
Глава 958 - Колоссальный иммунный демон

Внезапно вырвавшийся из-под земли объект оказался живым существом гигантского размера.
Однако мы всё ещё не понимали всей картины происходящего.

Из-за сухой почвы, покрывающей континент, клубы пыли, поднятые вырвавшимся из-под земли
существом, всё ещё оставались слишком густыми.

Тем не менее, мало-помалу они рассеивались, и вскоре реальный облик исполина становился
всё яснее. На наших глазах из темноты проявлялся беспрецедентно огромный иммунный
демон. Своей формой тела он напоминал "мечника". На первый взгляд, его отличал только
размер. Однако он казался не до конца сформированным.

Демон занимал сидячую позу, держась за колени, словно во время зарядки. Более того, со всех
сторон его окутывала загадочная жидкость, вязкая на вид. Верно, больше всего он напоминал
эмбрион, защищённый от внешнего мира плацентой. Неужели это и правда такой
демонический младенец? Потому что если он при таком размере ещё недоношенный, то что уж
говорить о взрослом...

– Изарио, что это такое?

– Дядя не знает, в первый раз вижу такую громадину. И среди накопленных исследовательских
материалов о таком классе иммунного демона упоминаний нет.

Выходит, это некая сверхкрупная вариация иммунного демона, ещё не виданная ранее. Что ж,
теперь у нас есть ощутимое доказательство того, что этот сезон массового наступления
действительно идёт не по плану.

– Что будем делать?

– Ну, разумеется, я уничтожу демона. Других предложений нет?

– Угу! Хорошо!

Стойте, погодите! Разве можно такое решение принимать так поспешно! Атака ведь может его,
чего доброго, и пробудить... Хотя, секунду. С нами ведь авантюрист ранга "S", вооружённый
божественным мечом. Пожалуй, если он не сможет одолеть демона, то никто не сможет. К
тому же, учитывая то, как быстро Изарио принял решение идти в бой, он не считает, что на
свете есть чудовище, которое он бы не смог повергнуть.

Именно Изарио первый сказал "уничтожу". Раз так, значит он с задачей справится. При своём
непримечательном внешнем виде, дядя словами просто так не разбрасывался.

(Фран. Постарайся не попасться под атаку Изарио, когда он будет сражаться всерьёз.)



{Угу!}

Фран полностью доверяла Изарио, так что, не раздумывая ни секунды, она кивнула мне в
ответ.

– Сперва до него только надо добраться. Прежде чем уничтожать, было бы неплохо узнать о
нём побольше.

– Хорошо. Уруши, побежали.

– Уон!

Фран вновь оседлала Уруши, а Изарио запустил свою летающую доску.

– Я помчусь со всей скоростью. Сможешь за мной угнаться?

– Уруши. Ни за что от него не отставай.

– Уон-уон!

Уруши и Изарио понеслись вперёд через клубы ещё не осевшей на землю пыли. Доселе я не
думал, что левитирующая доска Изарио могла развивать сколь-нибудь высокую скорость, но
сейчас она могла сравняться со максимальной скоростью Уруши.

Когда пришло время поспешить, из задней части доски вырвалось пламя, придав ей
впечатляющее ускорение. Принцип работы был тем же, что у "Реактивного выстрела" магии
пламени, только Изарио, что, впрочем, не удивительно, удавалось поддерживать реактивную
струю на протяжении долгого времени.

– Демоны полезли!

– Угу.

– Уон.

Казалось, на пути не было препятствий, и мы могли добраться до исполина за несколько
мгновений, но...

Внезапно рядом прокатилась волна магической энергии, и мы сию же секунду почувствовали
присутствие множества иммунных демонов. Как и сказал Изарио, откуда не возьмись
появилась целая демоническая орда. Вероятно, самозародились на месте.

Из-за пыли трудно было разглядеть весь масштаб проблемы, но по аурам я мог насчитать более
тысячи особей. А волна, тем временем, не утихала. Можно было смело предположить, что
демонов будет только больше.



– Давайте двигаться дальше, раскидывая их в стороны.

– Угу.

– Уон!

Большинство орды состояло из чёрных, высших демонов. Так что пускай их и не было так
много, но они всё ещё могли продемонстрировать достойное сопротивление.

Однако, перед Изарио они ничем не отличались от низших.

Одним ударом Игниса он создал волну огня, поглощающую всех иммунных демонов вокруг.
Сперва слегка сбавив скорость, мы тотчас же вернулись на прежний темп. Концентрируя силы
на демонах впереди, мы прорывались к своей цели.

Оставив за собой длинный пламенеющий след, Фран и Уруши разбили живую стену из демонов
собственным шквалом заклинаний.

Спереди, тем временем, подул сильный ветер, заставляя Фран прищуриваться. Гигантский
демон излучал такое количество магической энергии, что она оказывала физическое давление.

Вместе с тем, благодаря этому ветру наконец рассеялись последние клубы пыли, позволяя нам
увидеть существо во всей красе.

– Огромный!

– Уон!

– Аха, особенно вблизи. Ну и исполин!

Даже Изарио не сдержал восхищённый возглас, взирая снизу вверх на огромного демона, как
на маленькую гору. Раз даже на него это зрелище произвело впечатление, значит размер и
правда был экстраординарным.

То, как при всём своём огромном весе демон находился в подвешенном состоянии внутри
загадочной жидкости, в очередной раз наводило на ассоциации с эмбрионом.

В этой мысли сходились и Фран, и Изарио.

– Это иммунный демон-младенец?

– Никогда не слышал о таких существах, однако... Для младенца он, я скажу, великоват.

– Мм?.. Кажется, из меня вытягивают силу.



(Из меня тоже!)

– Аха, его работа. Поглощает магическую энергию в широком диапазоне вокруг себя. И не
только из нас – он высасывает энергию из самой земли.

Как верно сказал Изарио, огромный демон вытягивал магическую энергию из окружающей
среды. Наверное, способность типа "поглощение маны".

Однако, против меня, Фран и Уруши она действовала очень слабо, а на Изарио вовсе не
оказывала эффекта. Способность такого типа теряет эффективность против врага
превосходящей силы. Пускай этот демон и впечатлял нас размерами и объёмом магической
энергии, это совсем не значило, что он превосходил нас по силе.

– Оставлять его в живых определённо опасно. Неизвестно, насколько он ещё может вырасти.

– ...Тогда уничтожаем его?

– Да. Будет немного ярких фейерверков, так что отойдите подальше.

– Угу.

Значит, Изарио готовил технику, которая даже по его меркам являлась "яркой". Значит, это
точно должно быть нечто разрушительное.

(Фран. Давай в этот раз отбежим ещё дальше, чем в прошлый раз.)
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